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  Резюме Председателя 
 

 

1. Настоящий документ представляет собой попытку Председателя второй 

сессии Подготовительного комитета Конференции 2026 года участников Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-

вора наилучшим образом отразить ход работы второй сессии. Председатель 

напоминает, что настоящий документ не является согласованным текстом и не 

является отражением консенсуса и не может рассматриваться в качестве тако-

вого.  

2.  Государства-участники подтвердили свою приверженность Договору о не-

распространении ядерного оружия. Государства-участники подчеркнули роль 

Договора в качестве краеугольного камня режима ядерного нераспространения 

и разоружения и его основополагающий вклад в обеспечение международного 

мира, безопасности и стабильности. 

3. Государства-участники особо отметили первостепенную важность полного 

и эффективного осуществления Договора. Они подчеркнули, что три основных 

компонента Договора являются взаимозависимыми и взаимоукрепляющими и 

имеют равную внутреннюю ценность и что каждый из них вносит важный вклад 

в достижение всеобъемлющих целей Договора.  

4. В этой связи государства-участники подчеркнули действенность прошлых 

обязательств, связанных с Договором, и необходимость полного и эффективного 

осуществления решений и резолюции, принятых на Конференции 1995 года 

участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению и 

продлению действия Договора, Заключительного документа обзорной конфе-

ренции 2000 года и одобренных на обзорной конференции 2010 года выводов и 

рекомендаций в отношении последующих действий, включая план действий. 

Государства-участники выразили сожаление в связи с тем, что на обзорной кон-

ференции 2015 года и на десятой обзорной конференции не удалось достичь 

консенсуса по содержательным заключительным документам. 

5. Государства-участники согласились с важностью успешного завершения 

обзорной конференции 2026 года. 

6. Государства-участники подчеркнули важность обеспечения всеобщего 

присоединения к Договору. Они призвали государства, не являющиеся участни-

ками Договора, безотлагательно и без предварительных условий 
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присоединиться к нему в качестве государств, не обладающих ядерным ору-

жием, и поставить свои ядерные объекты под гарантии Международного 

агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), как того требует Договор. 

7. Государства-участники вновь подтвердили свою приверженность полному 

и эффективному осуществлению статьи VI Договора. Государства-участники от-

метили, что осуществление статьи VI имеет важнейшее значение для сохране-

ния Договора и поддержания доверия к нему и является одной из важнейших 

основ для достижения ядерного разоружения. Государства-участники напом-

нили о прошлых итоговых документах, принятых на обзорных конференциях 

1995, 2000 и 2010 годов, и о необходимости того, чтобы государства-участники 

применяли принципы необратимости, проверяемости и транспарентности в от-

ношении осуществления своих договорных обязательств. Было подчеркнуто, 

что прошлые обязательства остаются в силе и составляют основу для достиже-

ния дальнейшего прогресса в деле полного осуществления Договора и построе-

ния мира, свободного от ядерного оружия.  

8. Государства-участники напомнили о взятых в 2000 году и подтвержденных 

в 2010 году недвусмысленных обязательствах государств, обладающих ядерным 

оружием, осуществить полную ликвидацию своих ядерных арсеналов. Государ-

ства-участники выразили глубокую озабоченность в связи с недостаточным про-

грессом в реализации обязательств и выполнении обязанностей в области 

разоружения, включая недвусмысленные обещания. Многие государства-участ-

ники призвали государства, обладающие ядерным оружием, предпринять даль-

нейшие усилия для транспарентной, необратимой и поддающейся международ-

ной проверке ликвидации всех видов ядерного оружия. Некоторые государства -

участники просили учредить на Конференции 2026 года по рассмотрению дей-

ствия Договора вспомогательный орган по ядерному разоружению, который со-

средоточил бы внимание на вопросе выполнения обязательств по статье VI До-

говора и на дальнейших практических мерах, необходимых для достижения про-

гресса в этом отношении.  

9. Некоторые государства-участники отметили, что усилия по сокращению и 

окончательной ликвидации ядерных арсеналов, как развернутых, так и нераз-

вернутых, должны быть транспарентными и необратимыми и осуществляться 

поддающимся международной проверке образом, в том числе посредством при-

нятия односторонних, двусторонних, региональных и многосторонних мер. Не-

которые государства-участники отметили важность поэтапной программы пол-

ной ликвидации ядерного оружия в конкретные сроки или с четко определен-

ными временными рамками и контрольными показателями и призвали к заклю-

чению всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию с целью запретить об-

ладание им, его разработку, производство, приобретение, испытание, накопле-

ние его запасов, его передачу и применение или угрозу применения и обеспе-

чить его уничтожение. Некоторые государства-участники высказались в под-

держку прогрессивного, поэтапного подхода как единственного практического 

пути к достижению ядерного разоружения. Некоторые государства-участники 

выразили мнение, что нельзя жалеть никаких усилий для возвращения на путь 

ядерного разоружения.  

10. Некоторые государства-участники отметили, что ядерное разоружение сле-

дует рассматривать как неотъемлемую часть процесса всеобщего и полного 

разоружения и что шаги, ведущие к ядерному разоружению, должны способ-

ствовать укреплению международного мира и стабильности и основываться на 

принципе повышения уровня безопасности для всех и ненанесения ей ущерба. 

Было также отмечено, что ответственность за осуществление статьи VI 
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Договора лежит как на государствах, обладающих ядерным оружием, так и на 

государствах, не обладающих им. 

11. Некоторые государства-участники призвали государства, обладающие 

крупнейшими ядерными арсеналами, взять на себя особую ответственность за 

выполнение своих обязательств по разоружению в соответствии с Договором и 

продолжать сокращать свои ядерные арсеналы проверяемым, необратимым и 

юридически обязывающим образом. Многие государства-участники настоя-

тельно призвали все государства, обладающие ядерным оружием, в срочном по-

рядке уменьшить, а в итоге исключить роль и значение ядерного оружия во всех 

военно-оборонных концепциях, доктринах и политике в соответствии с итого-

вым документом обзорной конференции 2010 года. Многие государства-участ-

ники подчеркнули важность применения принципов транспарентности, прове-

ряемости и необратимости при осуществлении обязательств в отношении ядер-

ного разоружения. 

12. Государства-участники обсудили роль разоружения в укреплении между-

народного мира и безопасности. Государства-участники выразили озабочен-

ность по поводу ухудшения международной обстановки в сфере безопасности. 

Многие государства-участники отметили, что нельзя откладывать ядерное 

разоружение из-за обстановки в области безопасности, и подняли вопрос о роли 

разоружения в обращении вспять продолжающегося ухудшения этой обста-

новки. Некоторые государства-участники отметили важность сильного режима 

нераспространения для достижения мира, свободного от ядерного оружия. Не-

которые государства-участники отметили, что ядерное разоружение должно сле-

довать принципу поэтапного подхода и поддержания глобального мира и без-

опасности при повышении уровня безопасности для всех и ненанесения ей 

ущерба. Некоторые государства-участники подчеркнули, что обязательство ве-

сти переговоры по ядерному разоружению «в духе доброй воли» в соответствии 

со статьей VI Договора не увязано ни с какими условиями.  

13. Многие государства-участники ссылались на консультативное заключение 

Международного суда относительно законности угрозы ядерным оружием или 

его применения от 8 июля 1996 года. В этой связи они напомнили о единодуш-

ном заключении Международного Суда, согласно которому существует «обяза-

тельство проводить в духе доброй воли и доводить до конца переговоры, веду-

щие к ядерному разоружению во всех его аспектах под строгим и эффективным 

международным контролем». Эти государства-участники также напомнили о 

консультативном заключении относительно применения или угрозы примене-

ния ядерного оружия. 

14. Многие государства-участники выразили озабоченность по поводу каче-

ственного совершенствования и количественного расширения арсеналов ядер-

ного оружия и программ ядерной модернизации. Эти государства-участники вы-

разили мнение, что такие действия не способствуют ядерному разоружению и 

предполагают намерение бессрочного обладания ядерным оружием, а также от-

метили, что программы модернизации способствуют гонке вооружений и росту 

напряженности. Одно государство-участник выразило мнение, что эти про-

граммы модернизации необходимы в нынешней стратегической обстановке и 

полностью совместимы с существующими международными обязательствами. 

Другое государство-участник отметило, что цель ядерной модернизации заклю-

чается в обеспечении безопасности и сохранности ядерных арсеналов.  

15. Некоторые государства-участники выразили глубокую озабоченность в 

связи с усилением безответственной ядерной риторики и осудили угрозы при-

менения ядерного оружия, в том числе в контексте региональных конфликтов. 

Они также выразили обеспокоенность по поводу возможности применения 



NPT/CONF.2026/PC.II/WP.44 
 

 

4/27 24-14097 

 

ядерного оружия в качестве инструмента принуждения. Некоторые государства-

участники также отметили, что угроза силой или ее применение противоречили 

бы пункту 4 статьи 2 Устава Организации Объединенных Наций и что такие 

угрозы противоречили бы общим принципам международного права, а также 

нормам и положениям международного права. Многие государства-участники 

призвали государства, обладающие ядерным оружием, взять на себя недвусмыс-

ленные обязательства не применять ядерное оружие против государств, не об-

ладающих ядерным оружием, и участников зон, свободных от ядерного оружия, 

и не угрожать его применением против них. Некоторые государства отметили, 

что такие обязательства не наносят ущерба статье 51 Устава. Некоторые госу-

дарства-участники призвали государства не прибегать к риторике в отношении 

применения или угрозы применения ядерного оружия, которая усиливает меж-

дународную напряженность и влияет на международный мир и безопасность. 

16. В контексте выражавшейся озабоченности по поводу усиления роли ядер-

ного оружия в национальных и региональных военных доктринах и активизации 

ядерной риторики некоторые государства-участники высказали мнение о необ-

ходимости смены парадигмы при обсуждении вопросов ядерного сдерживания, 

отметив, что в ходе этого обсуждения необходимо уделять больше внимания та-

ким рискам в сравнении с предполагаемыми выгодами с точки зрения безопас-

ности, включая неизвестное воздействие новых и разрушительных технологий. 

Одно государство-участник отметило, что ядерное сдерживание служит цели 

мира, безопасности и стабильности. Другое государство-участник отметило, что 

ядерное оружие должно служить только оборонительным целям для сдержива-

ния агрессии и предотвращения войны.  

17.  Государства, обладающие ядерным оружием, рассказали об усилиях по 

снижению роли, отводимой ядерному оружию в их доктринах безопасности в 

последние десятилетия, но при этом напомнили о сохраняющейся роли ядер-

ного сдерживания в этих доктринах. Некоторые государства, обладающие ядер-

ным оружием, представили обновленную информацию об обязательствах в этом 

отношении в соответствии с 13 шагами, согласованными на Конференции 

2000 года по рассмотрению действия Договора, а также планом действий, со-

гласованным на Конференции 2010 года по рассмотрению действия Договора. 

Некоторые государства, обладающие ядерным оружием, упомянули о важности 

такой ядерной политики, которая позволяет уравновесить меняющиеся требо-

вания к сдерживанию с целью принятия мер по снижению роли ядерного ору-

жия в стратегиях национальной безопасности, тогда как другие государства-

участники подчеркнули необходимость сосредоточиться на законных интересах 

государств, не обладающих ядерным оружием, в области безопасности.  

18. Многие государства-участники выразили обеспокоенность по поводу дого-

воренностей о совместном использовании ядерного оружия, расширенного 

сдерживания и практики размещения ядерного оружия на территории госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием. Некоторые государства-участники 

выразили мнение, что такие договоренности приводят к снижению политиче-

ской готовности государств-участников вышеназванных договоренностей к со-

зданию зон, свободных от ядерного оружия, или к заключению международно -

правового документа о гарантиях безопасности и что такие договоренности по-

вышают риск ядерного распространения. Некоторые государства-участники 

призвали государства-участники, участвующие в договоренностях о совместном 

использовании ядерного оружия и расширенном сдерживании, принять конкрет-

ные меры для снижения роли ядерного оружия в своих национальных доктринах 

и доктринах коллективной безопасности. Одно государство-участник призвало 

соответствующие государства-участники, обладающие ядерным оружием, 
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отказаться от таких договоренностей и вернуть все ядерные вооружения, разме-

щенные за рубежом, на свою территорию.  

19.  Некоторые государства-участники отметили, что договоренности о сов-

местном использовании ядерного оружия подкрепляют статьи I и II Договора, 

лишая соответствующие государства, не обладающие ядерным оружием, стиму-

лов к его распространению. Эти государства-участники также отметили, что та-

кие договоренности рассматривались на переговорах по Договору и полностью 

соответствуют статьям I и II и что расширенное сдерживание способствует 

укреплению мира и ядерному нераспространению. Другие государства-участ-

ники выразили мнение, что такие договоренности не соответствуют Договору.  

20.  В свете нынешней международной обстановки в плане безопасности и 

большого риска применения ядерного оружия некоторые государства-участники 

призвали к принятию конкретных, заслуживающих доверия и практических мер, 

в том числе тех, которые помогут избежать эскалации, а также непреднамерен-

ных просчетов, недопонимания, заблуждений или происшествий, конкретно в 

таких областях, как устойчивые каналы связи в случае ядерного кризиса, транс-

парентность и сдержанность в отношении доктрин и развертывания, негативные 

гарантии безопасности и переговоры по контролю над ядерным оружием и 

разоружению. Они призвали к снижению ядерных рисков в качестве средства 

срочного уменьшения рисков, связанных с применением ядерного оружия.  Мно-

гие государства-участники отметили, что меры по уменьшению риска, включая 

сокращение числа развернутых боезарядов и понижение оперативного статуса, 

не подменяют разоружение, а дополняют текущие разоруженческие усилия и 

соответствующую информационно-пропагандистскую работу.  

21.  В недавнем прошлом некоторые государства, обладающие ядерным ору-

жием, подчеркивали необходимость принятия мер по снижению риска и прове-

дения предметных двусторонних и многосторонних диалогов по этому вопросу, 

о чем свидетельствует принятое в 2022 году Совместное заявление лидеров пяти 

государств, обладающих ядерным оружием, о предотвращении ядерной войны 

и недопущении гонки вооружений. Они призвали все государства-участники иг-

рать активную роль в содействии ядерному разоружению и вносить вклад в сни-

жение рисков применения ядерного оружия. 

22.  Одно государство-участник призвало государства, обладающие ядерным 

оружием, уменьшить роль ядерного оружия в их политике национальной без-

опасности, отказаться от политики ядерного сдерживания, основанной на при-

менении ядерного оружия первыми, воздерживаться от проведения целенаправ-

ленной политики ядерного сдерживания в отношении других стран, воздержи-

ваться от включения какой-либо страны в список целей для нанесения ядерного 

удара, понизить уровень боевой готовности и воздерживаться от нацеливания 

ядерного оружия на любую другую страну. 

23. Некоторые государства-участники напомнили в этой связи о подробных об-

суждениях и рекомендациях по снижению риска, разработанных Рабочей груп-

пой открытого состава по продвижению вперед процесса многосторонних пере-

говоров по ядерному разоружению, создание которой было санкционировано Ге-

неральной Ассамблеей в ее резолюции 70/33. Некоторые государства-участники 

также высказались в поддержку дальнейшей работы государств, обладающих 

ядерным оружием, над мерами по снижению риска, в том числе для уменьшения 

вероятности того, что новые технологии, такие как искусственный интеллект и 

наступательные возможности в киберпространстве, приведут к многократному 

увеличению ядерных рисков. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/33
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24. Некоторые государства-участники отметили, что принципы, изложенные в 

договорах о создании зон, свободных от ядерного оружия, могут служить осно-

вополагающими компонентами общего понимания мер по уменьшению ядер-

ного риска. Многие государства-участники выразили мнение, что только полная 

ликвидация ядерного оружия может устранить все ядерные риски.  

25. Государства-участники напомнили о совместном заявлении лидеров пяти 

государств, обладающих ядерным оружием, от 3 января 2022 года, в котором 

они, в частности, подтвердили, что в ядерной войне не может быть победителей  

и она никогда не должна быть развязана, и заявили о своей приверженности обя-

зательствам по Договору, включая его статью VI. Государства-участники при-

звали государства, обладающие ядерным оружием, придерживаться принципа, 

подтвержденного в этом совместном заявлении, и не нарушать долгой традиции 

неприменения ядерного оружия. Некоторые государства-участники выразили 

сожаление по поводу того, что это совместное заявление не подкрепляется дей-

ствиями некоторых обладающих ядерным оружием государств, подписавших 

Договор. 

26. Китай подтвердил свою приверженность политике неприменения ядерного 

оружия первым. Многие государства-участники призвали государства, облада-

ющие ядерным оружием, до полной ликвидации ядерного оружия придержи-

ваться доктринальной сдержанности, в том числе в форме политики непримене-

ния ядерного оружия первыми. Некоторые государства-участники призвали про-

вести переговоры и заключить договор о взаимном неприменении ядерного ору-

жия первыми или выступить с политическим заявлением на этот счет. Многие 

государства-участники отметили, что такие обязательства не заменяют, а допол-

няют конкретные шаги в области ядерного разоружения. Некоторые государ-

ства-участники отметили ценность политики неприменения ядерного оружия 

первыми в качестве важной меры укрепления доверия. Другие государства-

участники отметили недостаточную проверяемость такой политики.  

27.  Государства-участники отметили, что до полной ликвидации ядерного ору-

жия государствам, обладающим ядерным оружием, важно предоставить нега-

тивные гарантии безопасности всем государствам-участникам, не обладающим 

ядерным оружием. Некоторые государства-участники внесли предложение о со-

здании вспомогательного органа по гарантиям безопасности на обзорной кон-

ференции 2026 года для рассмотрения возможности предоставления государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, юридически обязывающих, безуслов-

ных, безотзывных и недискриминационных негативных гарантий безопасности 

всем государствам-участникам, не обладающим ядерным оружием. Некоторые 

государства-участники выразили мнение, что негативные гарантии безопасно-

сти следует предоставлять только тем не обладающим ядерным оружием госу-

дарствам-участникам, которые добросовестно соблюдают обязательства по До-

говору. Всем государствам-участникам было рекомендовано изучить пути 

укрепления негативных гарантий безопасности, в том числе с помощью между-

народного юридически обязывающего документа, с тем чтобы способствовать 

укреплению доверия к режиму нераспространения и достижению прогресса в 

ядерном разоружении. Некоторые государства-участники отметили, что подпи-

сание и ратификация соответствующих протоколов к договорам о создании зон, 

свободных от ядерного оружия, являются средством предоставления юридиче-

ски обязывающих негативных гарантий безопасности государствам — участни-

кам этих договоров. Некоторые государства-участники предложили учредить в 

рамках Конференции по разоружению специальный комитет по негативным га-

рантиям безопасности.  
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28. Государства-участники призвали все государства, обладающие ядерным 

оружием, подтвердить существующие гарантии безопасности, которые были от-

мечены Советом Безопасности в его резолюции 984 (1995) и вновь упомянуты в 

резолюциях 1887 (2009) и 2310 (2016), и соблюдать их. Некоторые государства-

участники выразили озабоченность по поводу нарушения гарантий безопасно-

сти, содержащихся в Меморандуме о гарантиях безопасности в связи с присо-

единением Украины к Договору о нераспространении ядерного оружия (Буда-

пештский меморандум), подписанном в 1994 году. Некоторые государства-

участники выразили мнение, что нарушение Меморандума о гарантиях безопас-

ности ставит под вопрос эффективность существующих гарантий безопасности 

и свидетельствует о необходимости в юридически обязывающем документе по 

негативным гарантиям безопасности. Одно государство-участник вновь под-

твердило важность полного соблюдения всеми государствами, обладающими 

ядерным оружием, их существующих обязанностей и обязательств в отношении 

предоставления гарантий безопасности не обладающим ядерным оружием гос-

ударствам — участникам Договора. 

29. Некоторые государства-участники признали важность Договора между 

Российской Федерацией и Соединенными Штатами Америки о мерах по даль-

нейшему сокращению и ограничению стратегических наступательных вооруже-

ний (Договор СНВ) и его вклад в дело мира и безопасности и ядерного разору-

жения и настоятельно призвали предпринять все необходимые шаги для возвра-

щения к его полному осуществлению. Некоторые государства-участники выра-

зили сожаление по поводу прекращения действия Договора о ликвидации ракет 

средней дальности и меньшей дальности. Одно государство-участник выразило 

серьезную озабоченность по поводу развертывания ракет средней дальности в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе, которое может подорвать глобальную и реги-

ональную стратегическую стабильность. 

30. Некоторые государства-участники призвали Российскую Федерацию и Со-

единенные Штаты безотлагательно провести переговоры о заключении договора 

в развитие СНВ-3 или нового соглашения или договора о контроле над ядер-

ными вооружениями с целью достижения прогресса в деле достижения более 

глубоких, необратимых и поддающихся проверке сокращений своих ядерных 

арсеналов, включая развернутые и неразвернутые ядерные боеголовки любой 

мощности и стратегические и нестратегические средства доставки.  Некоторые 

государства-участники также призвали другие государства, обладающие ядер-

ным оружием, принять участие в обсуждениях, связанных с контролем над во-

оружениями. 

31. Многие государства-участники отметили свою озабоченность катастрофи-

ческими гуманитарными последствиями любого применения ядерного оружия. 

Некоторые государства-участники отметили увеличение объема научных дан-

ных, подтверждающих этот довод. Другие государства-участники отметили об-

щую ответственность за недопущение подобного сценария. Многие государ-

ства-участники подтвердили необходимость соблюдения всеми государствами в 

любых обстоятельствах применимых норм международного права, в том числе 

международного гуманитарного права. Многие государства-участники подчерк-

нули важность оказания помощи жертвам и решения проблемы загрязнения 

окружающей среды в результате применения и испытания ядерного оружия и 

предложили другим государствам-участникам принять к сведению резолю-

цию 78/240 Генеральной Ассамблеи, озаглавленную «Решение проблемы ядер-

ного оружейного наследия: оказание помощи жертвам и восстановление окру-

жающей среды для государств-членов, пострадавших от применения или испы-

тания ядерного оружия». Некоторые государства-участники указали, что, по их 

мнению, этот вопрос не имеет отношения к рассмотрению действия Договора.   

https://undocs.org/ru/S/RES/984(1995)
https://undocs.org/ru/S/RES/1887(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2310(2016)
https://undocs.org/ru/A/RES/78/240
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32. Некоторые государства-участники сослались на международные конферен-

ции и увеличивающийся объем научных исследований по гуманитарным, эколо-

гическим и экономическим последствиям радиации, а также на научные иссле-

дования, касающиеся, в частности, воздействия больших доз радиации на здо-

ровье людей. В этой связи эти государства-участники предложили сделать так, 

чтобы дискуссии по вопросам правосудия в ядерной сфере также привели к раз-

работке на обзорной конференции 2026 года рекомендаций по оказанию помощи 

жертвам и природовосстановлению, и настоятельно призвали государства-

участники, которые в состоянии предложить финансовые, технические и науч-

ные ресурсы для оказания помощи пострадавшим государствам-участникам, 

сделать это. Государства-участники приняли к сведению национальную поли-

тику по предоставлению компенсации жертвам во втором, третьем и четвертом 

поколениях. Некоторые государства-участники указали, что, по их мнению, этот 

вопрос не имеет отношения к рассмотрению действия Договора. 

33. Многие государства-участники отметили вступление в силу 22 января 

2021 года Договора о запрещении ядерного оружия и созыв первого и второго 

совещаний государств-участников Договора о запрещении ядерного оружия в 

Вене 21–23 июня 2022 года и в Нью-Йорке 27 ноября — 1 декабря 2023 года. 

Они отметили, что третье совещание государств-участников пройдет в Нью-

Йорке с 3 по 7 марта 2025 года. Те государства-участники, которые также явля-

ются участниками Договора о запрещении ядерного оружия или подписали его, 

подчеркнули важность этого Договора в деле полной ликвидации ядерного ору-

жия и особо отметили, что он дополняет Договор о нераспространении.   

34.  Некоторые государства-участники отметили, что Договор о нераспростра-

нении является единственным жизнеспособным средством достижения разору-

жения в нынешней геополитической обстановке. Они заявили, что Договор о 

запрещении ядерного оружия не является «эффективной мерой», способствую-

щей достижению целей Договора о нераспространении в области разоружения, 

поскольку в нем не учитываются чрезвычайно сложные военные, политические 

и технические требования к ликвидации ядерного оружия.  

35. Некоторые государства-участники призвали Конференцию по разоруже-

нию незамедлительно начать и в кратчайшие сроки завершить переговоры о за-

ключении недискриминационного, многостороннего и поддающегося эффектив-

ному международному контролю договора о запрещении производства расщеп-

ляющегося материала для ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств на основе ее всеобъемлющей и сбалансированной программы работы 

и в соответствии с докладом Шэннона (CD/1299) и содержащимся в нем манда-

том. Некоторые государства-участники указали на ценность региональных диа-

логов и инициатив в пользу договора о запрещении производства расщепляю-

щегося материала для ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств. 

Эти государства-участники напомнили, что государства в индивидуальном по-

рядке вносят разнообразный вклад в достижение этой цели. Некоторые государ-

ства-участники выразили различные мнения относительно сферы охвата выше-

упомянутых переговоров. 

36. В ожидании переговоров, о которых говорилось выше, некоторые государ-

ства-участники призвали государства, обладающие ядерным оружием, объявить 

мораторий на производство расщепляющегося материала для ядерного оружия 

или других ядерных взрывных устройств. Некоторые государства-участники вы-

разили мнение, что весь расщепляющийся материал, заявленный каждым госу-

дарством, обладающим ядерным оружием, как более не требующийся для воен-

ных целей, должен быть поставлен под постоянные гарантии МАГАТЭ и что 

должен быть исключен доступ к нему для использования в военных программах. 

https://undocs.org/ru/CD/1299
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Некоторые государства-участники отметили, что государства, не обладающие 

ядерным оружием, уже согласились взять на себя имеющее обязательную юри-

дическую силу обязательство не производить расщепляющиеся материалы для 

ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств. Одно государство-

участник отметило, что такой мораторий является неопределенным и непрове-

ряемым и приведет лишь к ослаблению политической воли к переговорам по 

такому договору.  

37. Многие государства-участники отметили настоятельную необходимость 

обеспечения вступления в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний как одного из ключевых элементов международного режима 

ядерного разоружения и нераспространения. Приветствовалась недавняя рати-

фикация Договора Гамбией, Тувалу, Доминикой, Тимором-Лешти, Экваториаль-

ной Гвинеей, Папуа-Новой Гвинеей, Сан-Томе и Принсипи и Соломоновыми 

Островами. В этой связи была подтверждена важность обеспечения универсаль-

ного характера Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.  

38. Многие государства-участники призвали все государства, которые еще не 

сделали этого, особенно девять оставшихся государств, ратификация Договора 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний которыми необходима для 

его вступления в силу, безотлагательно подписать и ратифицировать Договор. 

Эти государства-участники напомнили об особой ответственности государств, 

обладающих ядерным оружием, за ратификацию Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний, включая усилия по поощрению других стран, 

перечисленных в приложении 2 к Договору, к подписанию и ратификации Дого-

вора. Многие государства-участники призвали те обладающие ядерным ору-

жием государства, которые еще не ратифицировали Договор о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний, сделать это безотлагательно.  

39. Государства-участники подчеркнули важность сохранения существующих 

де-факто мораториев на проведение испытательных ядерных взрывов в качестве 

временной меры. Однако было отмечено, что такие моратории не могут служить 

заменой ратификации Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний. Было отмечено, что важно воздерживаться от любых действий, которые 

лишили бы Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний его объ-

екта и цели. 

40. Некоторые государства-участники призвали государства, обладающие 

ядерным оружием, в кратчайшие возможные сроки закрыть и демонтировать 

транспарентным, необратимым и поддающимся проверке образом все остающи-

еся испытательные ядерные полигоны и лаборатории и их соответствующую ин-

фраструктуру и запретить проведение научно-исследовательских и опытно-кон-

структорских работ, связанных с ядерным оружием, а также воздерживаться от 

использования альтернативных средств проведения ядерных испытаний и при-

менения новых технологий для модернизации систем ядерного оружия. Одно 

государство-участник указало, что некоторые из этих обязательств выходят за 

рамки обязательств по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний. 

41. Государства-участники отметили необходимость поддержки важной ра-

боты Подготовительной комиссии Организации по Договору о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний. Некоторые государства-участники привет-

ствовали передачу данных Международной системы мониторинга в Междуна-

родный центр данных всеми государствами на пробной и временной эксплуата-

ционной основе до вступления Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний в силу в соответствии с методическими указаниями, утвержден-

ными на девятнадцатой сессии Подготовительной комиссии Организации по 
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Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. В этой связи не-

которые государства-участники также призвали поддержать работу, связанную 

с завершением, совершенствованием и поддержанием системы контроля за вы-

полнением Договора, и призвали государства, которые еще не сделали этого, за-

вершить процесс создания на своей территории станций Международной си-

стемы мониторинга и как можно скорее начать направлять данные в Междуна-

родный центр данных. Они призвали государства, подписавшие Договор о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, признать ту роль, которую иг-

рает Подготовительная комиссия Организации по Договору о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний в просвещении по вопросам разоружения и не-

распространения с опорой на Группу видных деятелей по Договору о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний и Молодежную группу Организации по 

Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.  

42. Некоторые государства-участники отметили многостороннюю работу и со-

держательные консенсусные доклады Группы правительственных экспертов Ор-

ганизации Объединенных Наций для рассмотрения роли контроля в содействии 

ядерному разоружению, включая рассмотрение Группой в 2018–2019 годах во-

проса о том, как контроль за ядерным разоружением может содействовать ядер-

ному разоружению, и обсуждение ею в 2022–2023 годах вопросов контроля за 

ядерным разоружением. Некоторые государства-участники выразили мнение, 

что такая работа обеспечивает прочную концептуальную основу для практиче-

ской работы по контролю в ядерной сфере в многосторонних рамках.  

43. Некоторые государства-участники отметили другие инициативы в области 

контроля за ядерным разоружением, такие как Международное партнерство в 

целях контроля за ядерным разоружением, Четырехстороннее партнерство по 

ядерному контролю и совместные франко-германские учения по контролю за 

ядерным разоружением, направленные на разработку надежных мер контроля за 

ядерным разоружением и наращивание глобального потенциала в этой области. 

Государства-участники, участвующие в Международном партнерстве в целях 

контроля за ядерным разоружением, напомнили о его усилиях по выявлению и 

разработке практических решений проблем, связанных с эффективным много-

сторонним контролем за ядерным разоружением. Некоторые государства-участ-

ники отметили инициативы по обеспечению практического применения прин-

ципа необратимости. Многие государства-участники подтвердили принципы 

транспарентности, проверяемости и необратимости ядерного разоружения.  

44. Одно государство-участник отметило, что контроль за ядерным разоруже-

нием следует рассматривать в контексте практического осуществления соответ-

ствующих положений Договора о нераспространении. Оно выразило мнение, 

что сфера деятельности по контролю за ядерным разоружением зависит от клю-

чевых параметров конкретного договора, соглашения или договоренности и объ-

ема обязательств сторон. Оно также отметило, что обсуждение научно-техниче-

ских аспектов контроля за ядерным разоружением бесполезно при отсутствии 

четкого и согласованного понимания ключевых положений договора и по этой 

причине является преждевременным. 

45. Многие государства-участники призвали к повышению подотчетности и 

транспарентности в целях укрепления процесса разоружения. Некоторые госу-

дарства-участники отметили важность четких, транспарентных и поддающихся 

измерению планов с определенными сроками выполнения разоруженческих 

обязательств и обязанностей, в том числе путем представления стандартизиро-

ванных докладов об осуществлении для обсуждения и рассмотрения на офици-

альных сессиях в рамках цикла рассмотрения действия Договора. Эти государ-

ства-участники настоятельно призвали государства, обладающие ядерным 
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оружием, повысить уровень транспарентности в отношении своих арсеналов и 

доктрин и регулярно представлять государствам-участникам информацию об ар-

сеналах и планах по их сокращению и/или усилиях по их ликвидации.  

46. Некоторые государства-участники предложили рассмотреть ряд мер по 

обеспечению транспарентности и подотчетности в отношении рисков, связан-

ных с существующим ядерным оружием, включая предложение о том, чтобы 

государства, обладающие ядерным оружием, представляли стандартизирован-

ную информацию через регулярные промежутки времени. В этом контексте не-

которые государства-участники отметили, что они уже давно отчитываются пе-

ред обзорной конференцией о своих действиях в поддержку Договора, в том 

числе в рамках обязательства по отчетности, которое предусмотрено в плане 

действий, согласованном на обзорной конференции 2010 года. Некоторые госу-

дарства-участники отметили, что такие доклады представляют собой меру по 

обеспечению транспарентности, которая связана с принципами проверяемости 

и подотчетности и которая будет способствовать укреплению доверия между 

государствами-участниками.  

47.  Некоторые государства, обладающие ядерным оружием, отметили, что они 

определяют приемлемый объем мер по обеспечению транспарентности исходя 

из стратегических реалий и интересов своей национальной безопасности.  

48.  Некоторые государства-участники высказались за выделение времени на 

официальных заседаниях в рамках цикла рассмотрения действия Договора для 

представления и интерактивного обсуждения национальных докладов с целью 

создания более эффективного механизма обеспечения транспарентности и под-

отчетности с участием всех государств, обладающих ядерным оружием. В связи 

с этим некоторые государства-участники предложили продолжить качественное 

совершенствование отчетности государств, обладающих ядерным оружием. Не-

которые государства-участники также предложили, чтобы государства, облада-

ющие ядерным оружием, представляли национальные доклады дважды в тече-

ние каждого обзорного цикла через соответствующие промежутки времени.  

49. Некоторые государства-участники призвали учредить постоянный комитет 

для отслеживания и проверки шагов по ядерному разоружению, предпринимае-

мых государствами, обладающими ядерным оружием, в одностороннем порядке 

или в рамках двусторонних соглашений.  

50. Многие государства-участники призвали к повышению уровня подотчет-

ности в связи с осуществлением Договора, в том числе со стороны государств, 

обладающих ядерным оружием, в отношении их обязательств по разоружению. 

Они высказались в поддержку принятия государствами, обладающими ядерным 

оружием, недвусмысленного обязательства осуществить полную ликвидацию 

своих ядерных арсеналов, в том числе в форме многосторонних диалогов по до-

стижению ядерного разоружения. Они отметили, что такие переговоры могут 

способствовать восстановлению доверия между государствами. Некоторые гос-

ударства-участники указали на то, что, по их мнению, этот вопрос не имеет от-

ношения к рассмотрению действия Договора. 

51. Некоторые государства-участники отметили роль просвещения по вопро-

сам разоружения и нераспространения в достижении целей Договора. В этой 

связи они отметили, что в Заключительном документе Конференции 2010 года 

по рассмотрению действия Договора подчеркивается важность просвещения по 

вопросам разоружения и нераспространения как эффективного инструмента со-

действия достижению целей Договора в рамках усилий по содействию постро-

ению мира, свободного от ядерного оружия. Государства-участники особо отме-

тили укрепление потенциала молодежи и просвещение по вопросам 
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разоружения как средство распространения различных взглядов и подходов мо-

лодых людей и продвижения при этом концепций разоружения, нераспростра-

нения и контроля над вооружениями. 

52. Некоторые государства-участники выразили мнение, что просвещение по 

вопросам разоружения и нераспространения должно осуществляться на основе 

инклюзивного и совместного подхода с участием различных заинтересованных 

сторон, включая учебные заведения, академические круги, исследовательские 

институты и аналитические центры, гражданское общество, средства массовой 

информации и других субъектов. Также говорилось о необходимости передавать 

молодым и будущим поколениям накопленные знания и опыт, касающиеся под-

линной сущности атомных бомбардировок и ядерных испытаний, и поощрять 

конструктивное и всестороннее участие молодых людей в обсуждении вопросов 

разоружения, нераспространения и использования ядерной энергии в мирных 

целях.  

53. Некоторые государства-участники подчеркнули важность поощрения рав-

ного, полного и эффективного участия как мужчин, так и женщин в процессе 

обеспечения ядерного нераспространения, ядерного разоружения и использова-

ния ядерной энергии в мирных целях, в том числе в принятии решений. Они 

подчеркнули необходимость учета гендерной перспективы и гендерного анализа 

во всех обсуждениях в ходе текущего процесса обзора, а также несоразмерно 

серьезные и гендерно дифференцированные последствия воздействия ионизи-

рующей радиации.  

54. Некоторые государства-участники отметили ценность взаимодействия с 

неправительственными организациями, исследовательскими институтами и ака-

демическими организациями в процессе обзора. В этой связи некоторые госу-

дарства-участники призвали к более широкому вовлечению гражданского обще-

ства в процесс обзора. 

55. Государства-участники подтвердили, что полное и эффективное осуществ-

ление Договора и глобального режима ядерного нераспространения во всех его 

аспектах играет жизненно важную роль в укреплении международного мира и 

безопасности путем предотвращения распространения ядерного оружия и дру-

гих ядерных взрывных устройств, не препятствуя использованию ядерной энер-

гии в мирных целях государствами — участниками Договора.  

56. Государства-участники по-прежнему убеждены в том, что всеобщее присо-

единение к Договору и полное соблюдение всеми участниками всех его положе-

ний является наилучшим способом достижения общих целей — полной ликви-

дации ядерного оружия и предотвращения в любых обстоятельствах дальней-

шего распространения ядерного оружия. Государства-участники вновь призвали 

все государства-участники прилагать все усилия для содействия всеобщему при-

соединению к Договору, полностью соблюдать положения Договора и не пред-

принимать никаких действий, которые могут негативно сказаться на перспекти-

вах придания ему универсального характера и его эффективного осуществле-

ния. 

57. Государства-участники отметили, что государства, обладающие ядерным 

оружием, подтвердили свое обязательство согласно статье I Договора не пере-

давать кому бы то ни было ядерное оружие или другие ядерные взрывные 

устройства, а также контроль над таким оружием или взрывными устройствами 

ни прямо, ни косвенно; равно как и никоим образом не помогать, не поощрять 

и не побуждать какое-либо государство, не обладающее ядерным оружием, к 

производству или к приобретению каким-либо иным способом ядерного ору-

жия или других ядерных взрывных устройств, а также контроля над таким ору-

жием или взрывными устройствами.  
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58. Государства-участники отметили, что государства — участники Дого-

вора, не обладающие ядерным оружием, подтвердили свое обязательство со-

гласно статье II Договора не принимать передачи от кого бы то ни было ядер-

ного оружия или других ядерных взрывных устройств, а также контроля над 

таким оружием или взрывными устройствами ни прямо, ни косвенно; не про-

изводить и не приобретать каким-либо иным способом ядерное оружие или дру-

гие ядерные взрывные устройства, равно как и не добиваться и не принимать 

какой-либо помощи в производстве ядерного оружия или других ядерных 

взрывных устройств.  

59. Государства-участники приняли к сведению обсуждение давней прак-

тики совместного использования ядерного оружия в контексте обязательств по 

нераспространению, предусмотренных статьями I и II Договора.  

60. Государства-участники подчеркнули, что для реагирования на озабочен-

ность по поводу степени соблюдения любым государством-участником любого 

обязательства по Договору следует использовать дипломатические средства в 

соответствии с положениями Договора и Устава. Государства-участники при-

знали, что нарушение обязательств по Договору подрывает ядерное разоруже-

ние, нераспространение и использование ядерной энергии в мирных целях.  

61. Государства-участники подчеркнули, что гарантии МАГАТЭ являются 

одним из основополагающих компонентов глобального режима ядерного нерас-

пространения и имеют существенно важное значение для торговли и сотрудни-

чества в области использования ядерной энергии в мирных целях и что гаран-

тии МАГАТЭ вносят жизненно важный вклад в создание условий для развития 

мирных ядерных технологий и международного сотрудничества в использова-

нии ядерной энергии в мирных целях. Государства-участники подтвердили, что 

гарантии должны осуществляться таким образом, чтобы соответствовать ста-

тье IV Договора и избегать создания препятствий для экономического или тех-

нологического развития участников Договора или международного сотрудни-

чества в области мирной ядерной деятельности.  

62. Государства-участники подтвердили, что МАГАТЭ является компетент-

ным органом, ответственным за проверку, в соответствии с его уставом и его 

системой гарантий, выполнения государствами-участниками соглашений о га-

рантиях, заключенных в целях выполнения ими своих обязательств по пункту 1 

статьи III Договора, и обеспечение уверенности в том, что эти соглашения вы-

полняются, с тем чтобы не допустить переключения ядерной энергии с мирного 

применения на ядерное оружие или другие ядерные взрывные устройства. Гос-

ударства-участники подтвердили свою убежденность в том, что не следует 

предпринимать никаких действий, подрывающих авторитет МАГАТЭ в этом от-

ношении.  

63. Государства-участники подчеркнули важность соблюдения государ-

ствами-участниками содержащихся в Договоре обязательств в отношении не-

распространения и важность рассмотрения всех вопросов, касающихся их не-

соблюдения, для сохранения целостности Договора. Государства-участники 

подчеркнули важность своевременного урегулирования всех случаев несоблю-

дения обязательств в отношении гарантий в полном соответствии с уставом 

МАГАТЭ и соответствующими юридическими обязательствами государств-

участников. Государства-участники вновь заявили, что вызывающие озабочен-

ность соображения по поводу невыполнения другими государствами-участни-

ками своих соглашений о гарантиях, заключенных в связи с Договором, следует 

направлять вместе с подтверждающими фактами и информацией МАГАТЭ, с 

тем чтобы оно могло рассмотреть этот вопрос, провести расследование, сделать 

выводы и принять решение о необходимых мерах в соответствии со своим ман-

датом. В этой связи государствам-участникам было рекомендовано сотрудни-

чать с МАГАТЭ. Государства-участники подчеркнули важность своевременного 
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урегулирования таких вопросов в полном соответствии с уставом МАГАТЭ и 

юридическими обязательствами государств-участников в этой области.  

64. Государства-участники далее выразили обеспокоенность случаями несо-

блюдения государствами-участниками Договора и обязательств в отношении 

гарантий и призвали государства обеспечить дальнейшее соблюдение или ско-

рейшее возобновление соблюдения своих обязательств.  

65. Государства-участники подчеркнули важность доступа МАГАТЭ, вклю-

чая его Генерального директора, к Совету Безопасности и Генеральной Ассам-

блее в соответствии со статьей XII.C устава МАГАТЭ и пунктом 19 документа 

INFCIRC/153 (Corrected) МАГАТЭ, а также роль Совета и Ассамблеи, в соот-

ветствии с Уставом, в содействии выполнению соглашений о гарантиях с 

МАГАТЭ и в обеспечении выполнения обязательств в отношении гарантий пу-

тем принятия надлежащих мер в случае любых нарушений, о которых их уве-

домило МАГАТЭ.  

66. Государства-участники приветствовали добровольные меры, направлен-

ные на облегчение и укрепление процесса осуществления гарантий МАГАТЭ и 

повышение уровня доверия, включая двусторонние и многосторонние догово-

ренности относительно усиленной проверки, отметив, что такие договоренно-

сти эффективно способствуют укреплению доверия, развитию диалога и со-

трудничеству между сторонами.  

67. Памятуя об обязательстве государств сотрудничать с МАГАТЭ с целью 

содействовать осуществлению соглашений о гарантиях, государства-участники 

подчеркнули, что существует различие между добровольными мерами по повы-

шению уровня доверия и юридическими обязательствами государств.  

68. Государства-участники напомнили о важности применения гарантий 

МАГАТЭ в соответствии с соглашениями о всеобъемлющих гарантиях, осно-

ванными на документе INFCIRC/153 (Corrected), ко всему исходному и специ-

альному расщепляющемуся материалу во всей мирной ядерной деятельности в 

государствах-участниках в соответствии с пунктом 1 статьи III Договора ис-

ключительно в целях проверки непереключения такого материала на ядерное 

оружие или другие ядерные взрывные устройства.  

69. Государства-участники приветствовали тот факт, что 182 государства-

участника имеют действующие соглашения о всеобъемлющих гарантиях с 

МАГАТЭ. Государства-участники настоятельно призвали четыре не обладаю-

щих ядерным оружием государства — участника Договора, которые еще не 

ввели в действие соглашения о всеобъемлющих гарантиях, сделать это как 

можно скорее и без дальнейших задержек. Государства-участники выразили 

поддержку усилиям Агентства по приданию универсального характера согла-

шению о всеобъемлющих гарантиях, юридически необходимому в связи с До-

говором. 

70. Государства-участники подтвердили, что осуществление соглашений о 

всеобъемлющих гарантиях в соответствии с пунктом 1 статьи III Договора 

должно быть призвано обеспечить проверку Агентством правильности и пол-

ноты заявлений государств, с тем чтобы можно было иметь твердую уверен-

ность в непереключении ядерного материала с заявленной деятельности и в от-

сутствии незаявленных ядерного материала и деятельности.  

71. Государства-участники признали, что соглашения о всеобъемлющих га-

рантиях, основанные на документе INFCIRC/153 (Corrected), успешно выпол-

няют свою главную задачу по обеспечению уверенности в отношении заявлен-

ного ядерного материала и обеспечивают определенный уровень уверенности в 

отсутствии незаявленных ядерного материала и деятельности.  
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72. Государства-участники отметили, что заключение дополнительного про-

токола является суверенным решением любого государства, однако после 

вступления в силу дополнительный протокол становится юридическим обяза-

тельством. Государства-участники подчеркнули, что любое государство, приме-

няющее дополнительный протокол на временной основе, должно соблюдать его 

положения. Государства-участники отметили, что в ситуации, когда государ-

ство-участник в соответствии с пунктом 1 статьи III Договора заключило согла-

шение о всеобъемлющих гарантиях, подкрепляемое действующим дополни-

тельным протоколом, меры, содержащиеся в этих двух документах, составляют 

усиленный стандарт проверки в отношении этого государства.  

73. Государства-участники отметили, что осуществление мер, предусмот-

ренных в Типовом дополнительном протоколе (см. документ МАГАТЭ 

INFCIRC/540 (Corrected)), предоставляет МАГАТЭ больше информации и более 

широкий доступ, что позволяет ему обеспечить более высокий уровень уверен-

ности в отсутствии незаявленных ядерных материалов и деятельности в госу-

дарстве в целом.  

74. Государства-участники приветствовали тот факт, что 141 государство-

участник ввело в действие дополнительные протоколы, отметив, что все боль-

шее число государств осуществляют соглашение о всеобъемлющих гарантиях 

вместе с дополнительным протоколом в качестве неотъемлемого элемента си-

стемы усиленных гарантий МАГАТЭ. Государства-участники призвали те госу-

дарства-участники, которые еще не сделали этого, заключить и ввести в дей-

ствие дополнительный протокол и поддержать усилия МАГАТЭ по содействию 

присоединению большего числа государств к дополнительному протоколу.  

75. Государства-участники выразили обеспокоенность в связи с тем, что в 

отношении государств, имеющих действующее соглашение о всеобъемлющих 

гарантиях с действующим протоколом о малых количествах, основанным на 

первоначальном стандартном тексте, для Агентства делать достоверные и обос-

нованные выводы относительно ежегодных гарантий становится все труднее. 

Государства-участники отметили заявление Генерального директора МАГАТЭ 

о том, что в свете таких ограничений и с учетом значительного времени, про-

шедшего с момента принятия Советом управляющих МАГАТЭ в 2005 году ре-

шения об утверждении пересмотренного стандартного текста протокола о ма-

лых количествах, МАГАТЭ больше не сможет продолжать делать выводы отно-

сительно гарантий применительно к таким государствам. Соответственно, гос-

ударства-участники призвали оставшиеся государства, подписавшие протоколы 

о малых количествах, в срочном порядке внести в них изменения или аннули-

ровать их.  

76. Государства-участники призвали МАГАТЭ прилагать дальнейшие уси-

лия с целью содействовать и помогать государствам-участникам, по их просьбе, 

в заключении, вводе в действие и осуществлении соглашений о всеобъемлющих 

гарантиях и дополнительных протоколов и внесении изменений в протоколы о 

малых количествах или их аннулировании и приветствовали соответствующие 

усилия Генерального директора МАГАТЭ. 

77. Государства-участники отметили, что двусторонние и региональные га-

рантии, в частности осуществляемые Европейским сообществом по атомной 

энергии и Бразильско-аргентинским агентством по учету и контролю ядерных 

материалов, играют важную роль в дальнейшем поощрении транспарентности 

и взаимного доверия в отношениях между государствами и поддерживают цели 

Договора в области нераспространения. 

78. Государства-участники выразили поддержку продолжающимся усилиям 

МАГАТЭ по повышению действенности и эффективности гарантий МАГАТЭ 

согласно соответствующим решениям его директивных органов. В этой связи 

государства-участники подчеркнули важность тесных консультаций и 
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координации действий с государствами. Государства-участники высказались за 

продолжение открытого и активного диалога между государствами и МАГАТЭ 

по вопросам гарантий. 

79. Государства-участники выразили признательность МАГАТЭ за поддер-

жание высоких стандартов профессионализма в обеспечении проверки выпол-

нения государствами обязательств в области нераспространения и подчеркнули 

важность дальнейшего выполнения Агентством его обязанностей эффективным, 

прозрачным, беспристрастным, технически обоснованным, недискриминаци-

онным и объективным образом.  

80. Государства-участники выразили серьезную обеспокоенность по поводу 

военных действий, ведущихся вблизи или на территории атомных электростан-

ций и других установок и объектов, находящихся под гарантиями МАГАТЭ, 

включая их негативное воздействие на техническую и физическую ядерную 

безопасность и гарантии, а также последствия утраты компетентными органами 

контроля над такими установками и объектами. Государства-участники выра-

зили решительную поддержку усилиям Генерального директора МАГАТЭ по 

обеспечению постоянного присутствия Агентства на таких установках и объек-

тах, с тем чтобы МАГАТЭ могло проверять их статус и запасы заявленного 

ядерного материала и обеспечивать непереключение заявленного ядерного ма-

териала с мирной деятельности.  

81. Государства-участники выразили неизменную заинтересованность в 

транспарентном и открытом диалоге по теме ядерных силовых установок для 

военно-морских сил. Некоторые государства-участники выразили мнение, что 

передача ядерных материалов и технологий, связанных с ядерными силовыми 

установками для военно-морских сил, государствам, не обладающим ядерным 

оружием, вызывает серьезные вопросы в рамках Договора и ставит под сомне-

ние целостность глобального режима ядерного нераспространения. Некоторые 

государства-участники выразили мнение, что использование такого ядерного 

материала в ядерных силовых установках для военно-морских сил государ-

ствами, не обладающими ядерным оружием, полностью соответствует Дого-

вору и обязательствам в отношении гарантий в рамках соглашений о всеобъем-

лющих гарантиях и что на этот счет необходимо заключить договоренности 

между МАГАТЭ и соответствующими государствами. Они приняли к сведению 

постоянное взаимодействие секретариата МАГАТЭ с соответствующими сторо-

нами в соответствии с соглашениями о гарантиях заинтересованных сторон и 

подчеркнули независимость и технический авторитет Агентства в вопросе осу-

ществления гарантий. Государства-участники приняли к сведению обсуждение 

в Совете управляющих МАГАТЭ вопроса о механизмах гарантий, связанных с 

этой темой.  

82. Государства-участники приветствовали усилия МАГАТЭ по оказанию 

помощи в укреплении их национальной нормативно-правовой базы, связанной 

с гарантиями, включая помощь в создании и поддержании государственных си-

стем учета и контроля ядерного материала. Государства-участники призвали 

МАГАТЭ продолжать поддерживать наращивание потенциала в области иссле-

дований и разработок и науки и техники, связанных с гарантиями, и привет-

ствовали помощь, оказываемую государствами — членами МАГАТЭ в этом от-

ношении. 

83. Государства-участники подчеркнули важность сохранения и полного со-

блюдения принципа конфиденциальности в отношении всей информации, каса-

ющейся осуществления гарантий, в соответствии с соглашениями о гарантиях, 

уставом МАГАТЭ и предусмотренным в нем режимом конфиденциальности. 

Государства-участники приняли к сведению шаги, предпринятые секретариа-

том МАГАТЭ для защиты закрытой информации о гарантиях, а также отметили, 

что секретариат будет продолжать пересматривать и обновлять установленные 
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процедуры обеспечения защиты закрытой информации о гарантиях в рамках 

секретариата.  

84. Государства-участники приветствовали дополнительный технический и 

финансовый вклад, вносимый государствами с целью помочь МАГАТЭ выпол-

нять его функции, связанные с гарантиями, и развить и укрепить процессы раз-

работки и применения связанных с гарантиями технологий. Государства-участ-

ники удовлетворением отметили помощь, оказанную МАГАТЭ государ-

ствами — членами МАГАТЭ и соответствующими организациями, в том числе 

в рамках программ оказания поддержки государствами-членами, с целью со-

действовать наращиванию потенциала, включая проведение соответствующих 

исследований и разработок, и осуществлению гарантий.   

85. Государства-участники признали, что ответственность за физическую 

ядерную безопасность в пределах государства целиком несет это государство. 

Государства-участники подтвердили, что ядерная безопасность — включая фи-

зическую защиту всего ядерного материала и ядерных установок от несанкци-

онированного доступа, несанкционированного изъятия и саботажа, а также 

компьютерную защиту — способствует достижению целей Договора. Государ-

ства-участники признали существующие и возникающие угрозы ядерной без-

опасности и подтвердили необходимость их устранения.  

86. Государства-участники подчеркнули важность эффективной физической 

защиты всего ядерного материала и всех ядерных установок. Государства-

участники призвали все государства к тому, чтобы они в рамках своей ответ-

ственности обеспечили и поддерживали эффективную и всеобъемлющую ядер-

ную безопасность, включая физическую защиту, ядерных и других радиоактив-

ных материалов в ходе их использования, хранения и транспортировки и свя-

занных с ними установок на всех этапах их жизненного цикла, а также обеспе-

чивали защиту конфиденциальной информации. В этой связи государства-

участники рекомендовали всем государствам, чтобы те в своих усилиях по 

укреплению физической ядерной безопасности учитывали и использовали, со-

образно обстоятельствам, публикации из серии изданий МАГАТЭ по физиче-

ской ядерной безопасности. 

87. Государства-участники приняли к сведению вклад, внесенный междуна-

родными конференциями по физической ядерной безопасности 2013, 2016 и 

2020 годов и соответствующими декларациями министров, а также Междуна-

родной конференцией по физической ядерной безопасности 2024 года. Государ-

ства-участники призвали государства поддержать План МАГАТЭ по физиче-

ской ядерной безопасности на 2022–2025 годы, а также организацию междуна-

родных конференций по физической ядерной безопасности.  

88. Государства-участники рекомендовали государствам шире использовать 

помощь в сфере физической ядерной безопасности, где такая помощь необхо-

дима и востребована, в том числе соответствующие услуги МАГАТЭ, такие как 

комплексные планы поддержки физической ядерной безопасности и миссии 

Международной консультативной службы по физической ядерной безопасно-

сти и Международной консультативной службы по физической защите.  

89. Государства-участники признали важность принятия, одобрения или ра-

тификации дополнительным числом государств Поправки к Конвенции о физи-

ческой защите ядерного материала, отметив важность ее полного осуществле-

ния и придания ей универсального характера.  
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90. Государства-участники подчеркнули важность того, чтобы все государ-

ства-участники наращивали свои национальные возможности по предотвраще-

нию, выявлению и сдерживанию незаконного оборота ядерных и других радио-

активных материалов на всей своей территории, руководствуясь своим нацио-

нальным законодательством и, где это применимо, международными обязатель-

ствами. Государства-участники отметили работу МАГАТЭ по поддержке уси-

лий государств в борьбе с таким незаконным оборотом, включая деятельность 

МАГАТЭ по налаживанию более широкого обмена информацией и обеспече-

нию непрерывного функционирования созданной им Базы данных по инциден-

там и незаконному обороту. Государства-участники призвали те государства-

участники, которые в состоянии делать это, укреплять международные парт-

нерские связи и потенциал в этой области.  

91. Государства-участники призвали к созданию и обеспечению эффектив-

ного внутреннего контроля для предотвращения распространения ядерного 

оружия согласно их соответствующим международно-правовым обязатель-

ствам. Государства-участники выразили обеспокоенность в связи с угрозой тер-

роризма и риском приобретения негосударственными субъектами ядерного ору-

жия и средств его доставки. В этой связи государства-участники подчеркнули 

существенно важную роль, которую играют соответствующие резолюции Со-

вета Безопасности, включая резолюцию 1540 (2004), и напомнили об обязанно-

сти всех государств выполнять имеющие обязательную силу положения этих 

резолюций. 

92. Государства-участники сослались на пункт 12 решения 2, принятого на 

Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия Договора 

(см. NPT/CONF.1995/32 (Part I), приложение), и указали, что договоренности, 

заключаемые поставщиками, должны по-прежнему способствовать повыше-

нию транспарентности и обеспечивать, чтобы вырабатываемые в их рамках ру-

ководящие принципы в отношении экспорта не мешали государствам-участни-

кам развивать ядерную энергетику в мирных целях в соответствии с Договором.  

93. Государства-участники подтвердили важность обязательств всех госу-

дарств-участников по пункту 2 статьи III Договора. Государства-участники при-

няли к сведению, что ряд государств, являющихся поставщиками ядерного ма-

териала или оборудования, приняли определенные минимальные стандартные 

требования относительно гарантий МАГАТЭ в связи с экспортом ими опреде-

ленных категорий оборудования или материала, специально предназначенных 

или подготовленных для обработки, использования или производства специаль-

ного расщепляющегося материала согласно документу МАГАТЭ INFCIRC/209 

с внесенными в него поправками. 

94. Государства-участники подчеркнули необходимость обеспечения того, 

чтобы экспорт предметов двойного назначения в ядерной области не способ-

ствовал распространению ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств. Государства-участники приняли к сведению, что ряд государств, яв-

ляющихся поставщиками материала или оборудования, утвердили руководящие 

принципы и контрольный список для передач имеющих отношение к ядерной 

деятельности оборудования, материалов, программного обеспечения и соответ-

ствующей технологии двойного назначения, опубликованные в документе 

МАГАТЭ INFCIRC/254 с внесенными в него поправками. 

95. Государства-участники напомнили о законном праве всех государств-

участников, в частности развивающихся государств, на получение полного до-

ступа к ядерным материалу, оборудованию и технической информации для ис-

пользования в мирных целях. 
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96. Государства-участники отметили важность содействия передаче ядерной 

технологии и международного сотрудничества между государствами-участни-

ками в соответствии со статьями I–IV Договора и устранения в этой связи лю-

бых необоснованных ограничений, которые противоречат Договору.  

97. Государства-участники особо отметили свою поддержку международно 

признанных зон, свободных от ядерного оружия, которые были созданы на ос-

нове договоренностей, добровольно заключенных между государствами соот-

ветствующего региона, с учетом принципов и руководящих положений, разра-

ботанных Комиссией по разоружению Организации Объединенных Наций в от-

ношении создания зон, свободных от ядерного оружия.  

98. Государства-участники подтвердили свою убежденность в том, что меж-

дународно признанные зоны, свободные от ядерного оружия, созданные на ос-

нове договоренностей, добровольно заключенных между государствами соот-

ветствующего региона, укрепляют международный и региональный мир и без-

опасность, усиливают глобальный режим ядерного нераспространения и слу-

жат составными элементами процесса, ведущего к полной ликвидации всего 

ядерного оружия. 

99. Государства-участники признали вклад, который продолжают вносить в 

достижение целей ядерного разоружения и ядерного нераспространения Дого-

вор об Антарктике, Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской Аме-

рике и Карибском бассейне (Договор Тлателолко), Договор о безъядерной зоне 

южной части Тихого океана (Договор Раротонга), Договор о зоне, свободной от 

ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии (Бангкокский договор), Договор о 

зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке (Пелиндабский договор) и До-

говор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии (Семипала-

тинский договор), а также статус Монголии как государства, свободного от 

ядерного оружия. 

100. Государства-участники настоятельно призвали к дальнейшему прогрессу 

в деле ратификации государствами, обладающими ядерным оружием, соответ-

ствующих протоколов к договорам о создании зон, свободных от ядерного ору-

жия, которые включают негативные гарантии безопасности. Государства-участ-

ники приветствовали подтвержденную государствами — членами Ассоциации 

государств Юго-Восточной Азии и заявленную государствами, обладающими 

ядерным оружием, готовность вести конструктивные консультации по нере-

шенным вопросам, связанным с подписанием и ратификацией Протокола к 

Бангкокскому договору. Китай отметил свою готовность взять на себя ведущую 

роль в подписании Протокола к Бангкокскому договору. Государства-участники 

призвали государства, обладающие ядерным оружием, пересмотреть оговорки 

или заявления о толковании, сделанные в связи с ратификацией протоколов к 

этим договорам, и призвали к диалогу в этом отношении с членами зон.  

101. Государства-участники напомнили о важности создания зон, свободных 

от ядерного оружия, там, где их еще нет, особенно на Ближнем Востоке.  

102. Государства-участники вновь заявили о поддержке осуществления резо-

люции по Ближнему Востоку, принятой на Конференции 1995 года по рассмот-

рению и продлению действия Договора (резолюция 1995 года), и напомнили о 

подтверждении изложенных в ней целей и задач на предшествовавшей обзор-

ной конференции.  

103. Государства-участники подтвердили, что резолюция 1995 года сохраняет 

свою силу до тех пор, пока не будут достигнуты поставленные в ней цели и 

задачи. Государства-участники подчеркнули, что резолюция 1995 года, авто-

рами которой были государства — депозитарии Договора, является суще-

ственно важным элементом итоговых документов Конференции 1995 года по 
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рассмотрению и продлению действия Договора и основой, с опорой на которую 

действие Договора было бессрочно продлено в 1995 году без голосования.  

104. Государства-участники напомнили о подтверждении на обзорной конфе-

ренции 2010 года пятью государствами, обладающими ядерным оружием, их 

приверженности полному осуществлению резолюции 1995 года.  

105. Государства-участники напомнили о подтверждении на предыдущих об-

зорных конференциях важности придания Договору универсального характера, 

в том числе на Ближнем Востоке. 

106. Государства-участники подтвердили призыв к Израилю, Индии и Паки-

стану в кратчайшие сроки и без каких-либо условий присоединиться к Дого-

вору в качестве государств, не обладающих ядерным оружием, а до своего при-

соединения придерживаться его положений, причем особенно это касается гос-

ударств, которые эксплуатируют ядерные объекты, не поставленные под гаран-

тии. Государства-участники также призвали Южный Судан как можно скорее 

присоединиться к Договору. 

107. Государства-участники подчеркнули необходимость строгого соблюде-

ния всеми государствами-участниками своих обязанностей и обязательств по 

Договору. Государства-участники настоятельно призвали все государства в ре-

гионе предпринимать соответствующие шаги и принимать меры укрепления до-

верия, чтобы способствовать реализации целей резолюции 1995 года по Ближ-

нему Востоку.  

108. Государства-участники подтвердили важность содействия полному осу-

ществлению резолюции 1995 года. 

109. Государства-участники отметили события, произошедшие на первых че-

тырех сессиях Конференции по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от ядерного оружия и других видов оружия массового уничтожения, 

которые были созваны в Центральных учреждениях Организации Объединен-

ных Наций в Нью-Йорке в ноябре 2019 года, ноябре и декабре 2021 года, ноябре 

2022 года и ноябре 2023 года. 

110. Многие государства-участники подчеркнули важность Совместного все-

объемлющего плана действий, одобренного Советом Безопасности в его резо-

люции 2231 (2015), и настоятельно призвали все стороны вернуться к его пол-

ному осуществлению. Некоторые государства-участники подвергли критике 

выход Соединенных Штатов из Совместного всеобъемлющего плана действий 

в 2018 году. Некоторые государства-участники подчеркнули важность восста-

новления уверенности в исключительно мирном характере ядерной программы 

Исламской Республики Иран путем немедленного и полного осуществления 

совместного заявления Генерального директора МАГАТЭ и вице-президента и 

руководителя Организации по атомной энергии Исламской Республики Иран от 

4 марта 2023 года. Некоторые государства-участники указали, что, по их мне-

нию, эти вопросы не имеют отношения к рассмотрению действия Договора.  

111. Многие государства-участники приняли к сведению усилия Генераль-

ного директора МАГАТЭ по урегулированию давно возникших вопросов, каса-

ющихся гарантий в отношении Сирийской Арабской Республики, и подчерк-

нули важность эффективного сотрудничества Сирийской Арабской Республики 

с МАГАТЭ в этих целях. Некоторые государства-участники указали на то, что, 

по их мнению, этот вопрос не имеет отношения к рассмотрению действия До-

говора. 

112. Государства-участники выразили непоколебимую поддержку полной, 

проверяемой и необратимой денуклеаризации Корейского полуострова и вновь 

заявили о своей глубокой обеспокоенности по поводу программ Корейской 

Народно-Демократической Республики по ядерному оружию и баллистическим 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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ракетам, которые подрывают глобальный режим ядерного нераспространения. 

Государства-участники подтвердили важность соответствующих резолюций 

Совета Безопасности и их полного осуществления.  

113. Государства-участники, подчеркнув, что Корейская Народно-Демократи-

ческая Республика должна соблюдать свои международные обязательства, и 

ссылаясь на соответствующие резолюции Совета Безопасности, осудили шесть 

проведенных этим государством ядерных испытаний и подчеркнули, что Корей-

ская Народно-Демократическая Республика не должна проводить никаких но-

вых ядерных испытаний. 

114. Многие государства-участники выразили серьезную озабоченность в 

связи с продолжением разработок в рамках ядерной программы и программы 

по баллистическим ракетам Корейской Народно-Демократической Республики. 

Государства-участники подчеркнули, что в соответствующих резолюциях Со-

вета Безопасности содержится призыв к государствам не оказывать поддержку 

торговым обменам с Корейской Народно-Демократической Республикой, если 

такая поддержка может способствовать осуществлению ею программ или дея-

тельности, связанных с ядерным оружием или баллистическими ракетами. Не-

которые государства-участники выразили обеспокоенность по поводу роста 

напряженности в регионе и военной деятельности соответствующих сторон на 

Корейском полуострове и вокруг него. Напомнив о том, что Корейская Народно-

Демократическая Республика не может иметь статус государства, обладающего 

ядерным оружием, в соответствии с Договором, государства-участники при-

звали ее как можно скорее возобновить участие в Договоре и полностью соблю-

дать его и гарантии МАГАТЭ. Государства-участники далее призвали Корей-

скую Народно-Демократическую Республику немедленно прекратить всю теку-

щую ядерную деятельность и принять конкретные меры для полного, поддаю-

щегося проверке и необратимого отказа от всех своих ядерных вооружений и 

существующих ядерных программ. 

115. Государства-участники призвали решить этот вопрос посредством пере-

говоров и дипломатии. Государства-участники вновь заявили о важности под-

держания мира и стабильности на Корейском полуострове и в Северо-Восточ-

ной Азии в целом и приветствовали усилия всех государств-участников по со-

действию мирному и всеобъемлющему урегулированию. Государства-участ-

ники настоятельно призвали все заинтересованные стороны приложить даль-

нейшие усилия для возобновления диалога и работать над ослаблением напря-

женности на Корейском полуострове. 

116. Государства-участники выразили обеспокоенность по поводу других ре-

гионов Южной Азии, где ядерные запасы государств, не являющихся участни-

ками Договора, создают проблемы для глобального режима ядерного нераспро-

странения, напомнив в этой связи о том, что на предшествовавших обзорных 

конференциях была подтверждена важность придания Договору универсаль-

ного характера.  

117. Государства-участники подтвердили, что никакое положение Договора 

не следует толковать как затрагивающее неотъемлемое право всех государств-

участников развивать исследования, производство и использование ядерной 

энергии в мирных целях без дискриминации и в соответствии с Договором. 

118. Государства-участники подтвердили, что они обязуются способствовать 

как можно более полному обмену оборудованием, материалами и научно-тех-

нической информацией об использовании ядерной энергии в мирных целях и 

имеют право участвовать в таком обмене. Государствам-участникам, которые в 

состоянии делать это, было рекомендовано сотрудничать в деле содействия, по 

отдельности или совместно с другими государствами или международными ор-

ганизациями, такими как МАГАТЭ, дальнейшему развитию в деле применения 

ядерной энергии в мирных целях, особенно на территориях государств — 
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участников Договора, не обладающих ядерным оружием, с должным учетом 

нужд развивающихся районов мира. 

119. Государства-участники настоятельно призвали в рамках всей деятельно-

сти, направленной на содействие использованию ядерной энергии в мирных це-

лях, предоставлять преференциальный режим не обладающим ядерным ору-

жием государствам — участникам Договора, особо учитывая потребности раз-

вивающихся стран. Государства-участники подчеркнули необходимость поощ-

рять передачу ядерной технологии и международное сотрудничество между 

государствами-участниками в соответствии с Договором и устранить любые не-

оправданные ограничения, не совместимые с Договором. 

120. Государства-участники признали вклад ядерной науки и техники в реше-

ние глобальных проблем и удовлетворение потребностей социально-экономи-

ческого развития и подчеркнули важную роль ядерной науки и техники в до-

стижении целей в области устойчивого развития и Парижского соглашения об 

изменении климата. Государства-участники подчеркнули важность повышения 

осведомленности об этой роли среди более широкого круга заинтересованных 

сторон, включая правительственные и международные агентства по вопросам 

развития, международные финансовые учреждения, неправительственные ор-

ганизации, медицинские и исследовательские сообщества, университеты, ор-

ганы ядерного регулирования и операторов, атомную отрасль и частный сектор.  

121. Государства-участники признали важность предоставления помощи, в 

частности развивающимся странам и наименее развитым странам, в целях рас-

ширения их доступа к ядерной науке и технологии посредством наращивания 

потенциала, предоставления оборудования, укрепления региональных сетей и 

рамочных программ регионального сотрудничества и посредством сотрудниче-

ства Север — Юг и Юг — Юг и трехстороннего сотрудничества. 

122. Государства-участники признали необходимость содействия повышению 

осведомленности и расширению масштабов не связанных с выработкой энергии 

видов применения ядерной науки и технологии. Государства-участники привет-

ствовали ряд инициатив, направленных на расширение доступа к благам ис-

пользования ядерной науки и технологии в мирных целях, таких как «Постоян-

ный диалог по вопросам мирного использования» и «Атом для наследия».  

123. Государства-участники вновь заявили, что каждое государство-участник 

имеет право определять свою национальную энергетическую политику, и при-

знали, что, хотя не все государства-участники желают развивать ядерную энер-

гетику, для тех, кто этого желает, ядерные технологии и инновации, включая 

усовершенствованные реакторы, малые и модульные реакторы, а также энерге-

тические реакторы большой мощности и реакторы на быстрых нейтронах, мо-

гут играть важную роль в содействии обеспечению энергетической безопасно-

сти, декарбонизации и переходу к экономике с низкоуглеродной энергетикой. 

Некоторые государства-участники отметили первый в истории Саммит по ядер-

ной энергии, состоявшийся в Брюсселе 21 марта 2024 года.  

124. Государства-участники вновь заявили, что при освоении атомной энер-

гии, включая производство электроэнергии, использование атомной энергии 

должно подкрепляться обязательствами осуществлять гарантии и их непрерыв-

ным применением, а также поддержанием наивысших уровней технической и 

физической безопасности в соответствии с национальным законодательством 

государств и международными обязательствами в этой области.  

125. Государства-участники подчеркнули необходимость обеспечения высо-

кого уровня технической и физической безопасности при внедрении новых и 

новейших ядерных технологий в глобальном масштабе, отметив, что разработка 

усовершенствованных реакторов, а также малых и модульных реакторов для 

тех, кто может пожелать их использовать, должна вестись с соблюдением мер 
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технической и физической безопасности и с соблюдением гарантий. Государ-

ства-участники подчеркнули важную роль МАГАТЭ в оказании его государ-

ствам-членам помощи в области новых и новейших ядерных технологий.  

126. Соответствующим государствам-участникам было рекомендовано при-

лагать добровольные усилия к дальнейшей минимизации доли высокообога-

щенного урана в гражданских запасах и использовать низкообогащенный уран, 

где это технически и экономически возможно. 

127. Государства-участники подчеркнули существенно важную роль 

МАГАТЭ, в том числе его Программы технического сотрудничества, в оказании 

государствам-членам по их просьбе помощи в наращивании кадрового и инсти-

туционального потенциала, включая потенциал регулирования, для безопас-

ного, надежного и мирного применения ядерной науки и технологии под деви-

зом «Атом для мира и развития». 

128. Государства-участники подчеркнули, что деятельность МАГАТЭ в обла-

сти технического сотрудничества и ядерных применений вносит важный вклад 

в удовлетворение энергетических потребностей, улучшение здоровья людей и 

животных, борьбу с бедностью, защиту окружающей среды, развитие сельского 

хозяйства, рациональное использование водных ресурсов, оптимизацию про-

мышленных процессов и сохранение культурного наследия, способствуя тем 

самым повышению качества жизни и благополучия человечества.  

129. Государства-участники приветствовали передовые инициативы Гене-

рального директора МАГАТЭ, охватывающие различные области ядерной 

науки и технологии, в том числе инициативы по борьбе с раком («Лучи 

надежды»), по повышению готовности и наращиванию потенциала в борьбе со 

вспышкам зоонозных заболеваний (инициатива «Комплексные меры борьбы с 

зоонозными заболеваниями» — ЗОДИАК), по решению проблемы загрязнения 

морской среды пластиком («Ядерные технологии для решения проблемы за-

грязнения пластиком» — «НУТЕК пластикс»), по обеспечению безопасности и 

надежности в сфере продовольствия и питания (Atoms4Food), по малым мо-

дульным реакторам (Инициатива по гармонизации и стандартизации в области 

использования атомной энергии и Платформа по малым модульным реакторам) 

и по вопросу представленности женщин в ядерной сфере (Программа стипен-

дий имени Марии Склодовской-Кюри и Программа имени Лизе Майтнер), и 

призвали поддержать их посредством оказания политической и финансовой 

поддержки или внесения взносов в натуральной форме. 

130. Государства-участники подчеркнули важность лабораторий ядерных 

применений МАГАТЭ в Зайберсдорфе (Австрия), в штаб-квартире МАГАТЭ в 

Вене и в Монако в деле разработки и совершенствования соответствующих 

ядерных методов и ознакомления государств-членов с ними и приветствовали 

прогресс, достигнутый в рамках проекта «Реконструкция лабораторий ядерных 

применений». 

131. Государства-участники признали необходимость оказания МАГАТЭ не-

обходимой поддержки в должном объеме, чтобы оно могло предоставлять, по 

запросу, помощь, необходимую государствам-членам, и приветствовали взносы 

государств-участников и групп государств-участников в поддержку деятельно-

сти МАГАТЭ. 

132. Государства-участники подчеркнули важность деятельности МАГАТЭ в 

области технического сотрудничества и важность обмена ядерными знаниями 

и передачи ядерных технологий развивающимся странам и наименее развитым 

странам. Государства-участники подчеркнули, что программа технического со-

трудничества МАГАТЭ является основным каналом передачи ядерной техноло-

гии для использования в мирных целях, и призвали государства-участники 

своевременно и в полном объеме вносить взносы в Фонд технического 
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сотрудничества, а также прилагать все усилия и предпринимать практические 

шаги для обеспечения того, чтобы ресурсы, выделяемые МАГАТЭ на осуществ-

ление деятельности в области технического сотрудничества, были достаточ-

ными и предоставлялись гарантированным и предсказуемым образом для до-

стижения целей, изложенных в уставе МАГАТЭ. 

133. Государства-участники приветствовали предстоящую Конференцию на 

уровне министров по ядерной науке, технологии и применениям и Программе 

технического сотрудничества, которая пройдет в Вене 26–28 ноября 2024 года. 

134. Государства-участники признали, что Инициатива МАГАТЭ в отноше-

нии мирного использования ядерной энергии по-прежнему вносит существенно 

важный вклад в мобилизацию дополнительных внебюджетных средств в под-

держку деятельности МАГАТЭ в области использования ядерной энергии в 

мирных целях. Государства-участники приветствовали внесенные взносы и 

призвали те государства-участники, которые в состоянии сделать это, внести 

дополнительные взносы в рамках Инициативы в отношении мирного использо-

вания ядерной энергии. 

135. Государства-участники признали, что региональные соглашения и согла-

шения о сотрудничестве, в том числе под эгидой МАГАТЭ, по содействию ис-

пользованию ядерной энергии в мирных целях могут являться эффективным 

средством содействия передаче техники и технологий.  

136. Государства-участники приветствовали создание принадлежащего 

МАГАТЭ и эксплуатируемого Агентством банка низкообогащенного урана, ко-

торый находится в Казахстане, и его полное введение в действие в 2019 году, а 

также добровольные взносы государств-членов на эти цели.  

137. Государства-участники подчеркнули важность поддержания техниче-

ской и физической ядерной безопасности при использовании ядерной энергии 

в мирных целях. Признав, что ответственность за обеспечение технической и 

физической ядерной безопасности лежит на самих государствах, государства-

участники подтвердили центральную роль МАГАТЭ в разработке стандартов 

безопасности, руководящих принципов в отношении ядерной безопасности и 

соответствующих конвенций, основанных на передовом опыте, и в деятельно-

сти по укреплению и координации международного сотрудничества в области 

обеспечения технической и физической ядерной безопасности. Государствам-

участникам было рекомендовано регулярно использовать равноуровневый об-

зор и консультативные услуги Агентства. 

138. Всем соответствующим государствам-участникам было рекомендовано 

стать участниками соответствующих конвенций и документов в области техни-

ческой и физической ядерной безопасности и присоединиться к ним, а также 

полностью выполнять их положения. 

139. Государства-участники подчеркнули важность осуществления перевозки 

радиоактивных материалов с соблюдением соответствующих международных 

стандартов технической и физической безопасности и охраны окружающей 

среды и рекомендовали продолжать усилия по совершенствованию контактов 

между государствами-отправителями и прибрежными государствами в целях 

укрепления доверия и устранения обеспокоенности по поводу безопасности и 

сохранности при транспортировке и аварийной готовности.  

140. Государства-участники приняли к сведению доклад МАГАТЭ, озаглав-

ленный «Всеобъемлющий доклад МАГАТЭ о рассмотрении безопасности обра-

щения с очищенной с помощью ALPS водой на АЭС “Фукусима-1”»1, и выра-

зили поддержку соответствующей работе Агентства, включая постоянные 

__________________ 

 1 См. www.iaea.org/sites/default/files/iaea_comprehensive_alps_report.pdf .  

http://www.iaea.org/sites/default/files/iaea_comprehensive_alps_report.pdf
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обзоры, проводимые его целевой группой после начала сброса Японией очи-

щенной воды в море. Государства-участники подчеркнули важность проведения 

Агентством постоянного беспристрастного, независимого и объективного об-

зора и мониторинга безопасности на основе соответствующих стандартов без-

опасности на всех этапах. Государства-участники признали необходимость 

дальнейшего применения научного подхода в этом вопросе. Одно государство-

участник подчеркнуло важность создания долгосрочных, независимых и эф-

фективных международных механизмов мониторинга, предполагающих пред-

метное участие всех заинтересованных сторон, для обеспечения того, чтобы все 

потенциальные риски были надлежащим образом проанализированы, оценены 

и снижены. 

141. Государства-участники подчеркнули важность обеспечения технической 

и физической безопасности мирных ядерных объектов и материалов в любых 

обстоятельствах, в том числе в зонах вооруженного конфликта, и отметили семь 

неотъемлемых компонентов обеспечения технической и физической ядерной 

безопасности в ходе вооруженного конфликта, сформулированных Генераль-

ным директором МАГАТЭ на основе стандартов безопасности и руководства 

МАГАТЭ по физической ядерной безопасности. 

142. Многие государства-участники выразили серьезную обеспокоенность 

ситуацией с технической и физической ядерной безопасностью на Украине в 

условиях продолжающегося вооруженного конфликта. Некоторые государства-

участники призвали к срочному выводу всего несанкционированного военного 

и другого персонала с Запорожской атомной электростанции этой страны и к 

немедленному возвращению станции под полный контроль компетентных укра-

инских властей. Многие государства-участники выразили признательность за 

усилия МАГАТЭ и его Генерального директора по обеспечению технической и 

физической безопасности ядерных объектов и материалов Украины, в том числе 

благодаря присутствию сотрудников МАГАТЭ на всех ее ядерных объектах, а 

также внедрению пяти конкретных принципов Агентства по содействию обес-

печению технической и физической ядерной безопасности на Запорожской 

атомной электростанции. Одно государство-участник выразило мнение, что на 

электростанции нет несанкционированных военных сил и что данный объект 

принадлежит этому государству-участнику.  

143. По мнению государств-участников, нападения или угрозы нападения на 

ядерные объекты, предназначенные для мирных целей, ставят под угрозу ядер-

ную безопасность, имеют опасные политические и экономические последствия 

и последствия для окружающей среды и вызывают серьезную озабоченность по 

поводу применения норм международного права, касающихся применения 

силы в таких случаях, что может служить основанием для принятия надлежа-

щих мер в соответствии с положениями Устава.  

144. Государства-участники приветствовали инициативы по укреплению осу-

ществления Договора посредством усиления процесса рассмотрения действия 

Договора. Они подчеркнули роль усиленного процесса обзора в обеспечении 

подотчетности в отношении того, в какой степени все государства-участники 

применяют принципы необратимости, проверяемости и транспарентности при 

выполнении своих обязательств по Договору, особенно в отношении выполне-

ния статьи VI и связанных с ней обязательств. В то же время некоторые государ-

ства-участники подчеркнули, что проблемы, с которыми сталкивается процесс 

обзора, коренятся скорее в политических, нежели в процедурных вопросах, в 

частности в выполнении обязательств в области разоружения и связанном с этим 

отсутствии прогресса.  
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145. Хотя некоторые государства-участники отметили, что на заседании рабо-

чей группы по вопросу о дальнейшем усилении процесса рассмотрения дей-

ствия Договора в июле 2023 года не удалось достичь консенсуса по рекоменда-

циям в адрес Подготовительного комитета, другие государства-участники выра-

зили мнение о важности поддержания стабильности нынешнего механизма рас-

смотрения действия Договора и его основанных на консенсусе методов работы 

и о том, что такая работа должна вестись осмотрительно и объективно оцени-

ваться. Одно государство-участник выразило мнение, что обсуждение вопроса 

об укреплении процесса обзора в ходе второй сессии Подготовительного коми-

тета не является продолжением деятельности рабочей группы.  

146. Многие государства-участники отметили, что обсуждения в рабочей 

группе 2023 года дали возможность углубить дискуссию между государствами-

участниками о мерах, которые позволят повысить степень эффективности, дей-

ственности, транспарентности, подотчетности, координации и последователь-

ности процесса рассмотрения действия Договора.  

147. Одно государство-участник выразило мнение, что все идеи, касающиеся 

укрепления процесса рассмотрения действия Договора, заслуживают изучения, 

однако все обсуждаемые предложения, в том числе по транспарентности, отчет-

ности и подотчетности, должны рассматриваться комплексно и оцениваться с 

точки зрения их влияния на процесс рассмотрения действия Договора и Договор 

в целом.  

148. Государства-участники высказались за повышение эффективности самого 

процесса обзора, в том числе за счет более эффективного использования вре-

мени и недопущения дублирования или частичного совпадения обсуждений. 

Была также выражена поддержка проведения интерактивных обсуждений и ис-

пользования постепенно дорабатываемых документов на сессиях Подготови-

тельного комитета, а также мер по укреплению координации между сессиями 

Подготовительного комитета и самой обзорной конференции. Некоторые госу-

дарства-участники также отметили, что Подготовительный комитет мог бы со-

средоточиться на обобщении мнений и обмене ими, а затем направлять предло-

жения для структурно организованного обсуждения в один из главных комите-

тов или вспомогательных органов обзорной конференции.  

149. Некоторые государства-участники отметили определенные меры, связан-

ные с подотчетностью в отношении обязательств в области разоружения, вклю-

чая контрольные показатели; конкретные, поддающиеся измерению и ограни-

ченные по времени действия с указанием предельных сроков; и национальную 

отчетность по вопросу о выполнении обязанностей по Договору и связанных с 

ним обязательств. Многие государства-участники предложили использовать 

стандартизированную национальную форму отчетности для государств, облада-

ющих ядерным оружием. Некоторые государства-участники приветствовали 

усилия по обеспечению транспарентности, предпринимаемые некоторыми гос-

ударствами, обладающими ядерным оружием. 

150. Некоторые государства-участники предложили выделить время для пред-

ставления и интерактивного обсуждения национальных докладов на заседаниях 

Подготовительного комитета и обзорных конференциях. Некоторые государ-

ства-участники также предложили, чтобы в это время обсуждались доклады не 

обладающих ядерным оружием государств, которые находятся под «ядерным 

зонтиком». Однако другие государства-участники отметили, что третьей катего-

рии государств-участников не существует. Некоторые государства-участники 

предложили незамедлительно начать работу над созданием нового механизма 

транспарентности и подотчетности, официально включив эту деятельность в ра-

боту третьей сессии Подготовительного комитета.  
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151. Многие государства-участники предложили, чтобы государства, обладаю-

щие ядерным оружием, без ущерба для национальной безопасности включали в 

свои доклады, в частности, следующие пункты: a) количество, тип (стратегиче-

ские или нестратегические) и статус (развернутые или неразвернутые) ядерных 

боезарядов; b) количество и тип средств доставки; c) планы, касающиеся модер-

низации ядерного оружия, и соответствующие изменения в их ядерном потен-

циале; d) действующие ядерные принципы и доктрины; e) меры, принятые для 

снижения роли и значения ядерного оружия в концепциях, доктринах и страте-

гиях военного строительства и обеспечения безопасности; f) меры, принятые 

для уменьшения риска непреднамеренного, несанкционированного или случай-

ного применения ядерного оружия; g) меры, принятые для снятия с боевого де-

журства или снижения боевой готовности систем ядерного оружия; h) количе-

ство и тип вооружений и систем доставки, демонтированных и сокращенных в 

рамках усилий по ядерному разоружению; и i) количество имеющегося расщеп-

ляющегося материала для военных целей. Некоторые государства-участники 

также отметили, что стандартизированная форма отчетности не позволит учесть 

явные различия между государствами, обладающими ядерным оружием, в отно-

шении этих категорий.  

152. Некоторые государства-участники также подчеркнули значимость более 

активного участия гражданского общества в подготовке докладов. Они призвали 

к большей инклюзивности в ходе обзорного цикла, включая равную представ-

ленность женщин и мужчин. В этой связи они отметили учет гендерной пробле-

матики в рамках Договора и напомнили о совместном заявлении по гендерным 

вопросам, сделанном на десятой Конференции по рассмотрению действия До-

говора. 

 


